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II. RÉGIMEN DE POLÍTICA COMERCIAL Y DE INVERSIONES
1) Panorama general

1. El Brasil considera que el sistema multilateral de comercio es el fundamento de su régimen comercial, y que los acuerdos preferenciales son complementos del sistema.  El Brasil es Miembro fundador de la OMC y uno de los participantes más activos.  Como tal, ha presentado numerosas propuestas a diversos órganos de la OMC y participó en las negociaciones sobre telecomunicaciones y servicios financieros celebradas en el marco del AGCS.  Sin embargo, el Brasil no ratificó el Cuarto Protocolo sobre telecomunicaciones y aún está en proceso de ratificar el Quinto Protocolo sobre servicios financieros (en noviembre de 2008).  El Brasil ha presentado un gran número de notificaciones a la OMC, pero todavía no ha cumplido algunas obligaciones en materia de notificación, por ejemplo en el marco del Acuerdo sobre la Agricultura.  Desde su último examen realizado en 2004, y a fecha de septiembre de 2008, el Brasil ha recurrido al mecanismo de solución de diferencias de la OMC en una ocasión como reclamante y en dos ocasiones como demandado.

2. El Brasil es miembro de pleno derecho del Mercado Común del Sur (MERCOSUR), y como parte del MERCOSUR ha concluido acuerdos preferenciales comerciales con Bolivia, Chile, Colombia, Cuba, el Ecuador, México, el Perú y Venezuela.  Mantiene también acuerdos preferenciales bilaterales con otros miembros de la ALADI.  Un acuerdo de libre comercio entre el MERCOSUR e Israel está pendiente de ratificación (noviembre de 2008).  Como parte del MERCOSUR, el Brasil ha firmado un acuerdo de alcance parcial con la India, ha concluido negociaciones de un acuerdo de alcance parcial con la Unión Aduanera del África Meridional (SACU) y está negociando acuerdos comerciales preferenciales con Egipto, el Consejo de Cooperación del Golfo (CCG), Jordania, Marruecos y Turquía.  La negociación de un acuerdo de asociación entre el MERCOSUR y la Unión Europea, incluido un acuerdo de libre comercio birregional, forma parte del programa del MERCOSUR.

3. Durante el período objeto de examen no se introdujeron cambios importantes en el régimen de inversiones extranjeras del Brasil, con la excepción de la unificación y el examen de los reglamentos sobre divisas.  Los inversores extranjeros y brasileños reciben el mismo trato a menos que se apliquen restricciones a la inversión extranjera en virtud de una determinada ley.  Por lo tanto, la participación extranjera está limitada en actividades como la propiedad rural, la sanidad, las telecomunicaciones, los medios de comunicación, así como el transporte marítimo y aéreo.  El Brasil ha firmado acuerdos bilaterales sobre inversión con varios países, incluso dentro del MERCOSUR;  sin embargo, ninguno de estos acuerdos está en vigor debido a las preocupaciones expresadas en el Congreso con respecto a su constitucionalidad.

4. El Brasil, miembro del Grupo de Trabajo de la OMC, ha participado activamente en el desarrollo del proceso de Ayuda para el Comercio.  El Brasil es receptor y donante en la iniciativa de la Ayuda para el Comercio.

2) Marco general jurídico e institucional

5. La República Federativa del Brasil está formada por la unión de los 26 Estados, los municipios y el Distrito Federal (que juntos forman "la Unión").
  El Presidente, con asistencia del Gabinete de Ministros, ejerce el poder ejecutivo.  El Presidente tiene un mandato de cuatro años, con la posibilidad de reelección para un mandato adicional de otros cuatro años.  La última elección tuvo lugar en octubre de 2006.  El Gabinete de Ministros es nombrado por el Presidente.

6. La legislación es redactada y promulgada a nivel federal, estatal y municipal por los respectivos órganos legislativos.  Con arreglo a la Constitución, la legislación en varias esferas debe ser redactada y aprobada a nivel federal;  estas esferas incluyen el comercio exterior, las telecomunicaciones, los seguros, el transporte marítimo y aéreo, la política crediticia, las cuestiones monetarias y los servicios públicos (artículo 22).  Por otra parte, el Gobierno federal y los Estados pueden legislar simultáneamente sobre educación, salud y seguridad social (artículo 24).  De conformidad con el artículo 30 de la Constitución, los municipios solamente pueden legislar sobre asuntos de interés local y para complementar la legislación federal y estatal cuando proceda.  Cada órgano federativo elabora sus leyes fiscales de conformidad con su competencia constitucional.

7. El poder legislativo a nivel federal es ostentado y ejercido por el Congreso Nacional, compuesto por la Cámara de Diputados y el Senado Federal.  Los diputados son elegidos en los Estados, territorios y el Distrito Federal por un período de cuatro años;  su número es proporcional a la población de su jurisdicción.  Cada Estado y el Distrito Federal eligen a tres senadores para un mandato de ocho años.  Un tercio de la representación de cada Estado y dos tercios de los representantes del Distrito Federal son renovados cada cuatro años, de forma alterna.  El Congreso legisla sobre todos los asuntos que pertenecen al ámbito de competencia de la Unión.  El Congreso es también responsable de aprobar los tratados internacionales.

8. El poder judicial está constituido por el Tribunal Supremo Federal, el Tribunal Superior de Justicia, los Tribunales Federales Regionales y los Jueces Federales, así como otros tribunales y jueces especiales.

9. El proceso legislativo incluye la preparación de:  modificaciones de la Constitución;  leyes complementarias, leyes ordinarias, leyes delegadas, medidas provisionales, decretos-leyes y resoluciones.  La ley más importante del Estado es la Constitución de 1988, que ha sido modificada en 56 ocasiones desde su promulgación en octubre de 1988 (hasta septiembre de 2008);  14 de estas modificaciones se han realizado desde comienzos de 2004.

10. Las leyes complementarias también regulan determinadas disposiciones de la Constitución y solamente pueden ser votadas cuando lo dice la Constitución;  poseen un mayor valor jurídico que las leyes ordinarias.  Las leyes complementarias deben ser aprobadas por mayoría absoluta de los miembros de cada Cámara.  Las leyes ordinarias deben ser aprobadas por mayoría de votos, estando presente la mayoría absoluta de los miembros.  Las leyes delegadas son preparadas por el Presidente por delegación del Congreso;  desde que se promulgó la Constitución de 1988, solamente se han dictado dos leyes delegadas.

11. El artículo 62 de la Constitución permite el uso de medidas provisionales para legislar sobre cuestiones consideradas importantes y urgentes.  Las medidas provisionales son adoptadas por el Presidente y entran en vigor tras su publicación;  son analizadas por el Congreso, cuando se promulgan y deberían ser votadas en el plazo de 60 días, prorrogable una sola vez por el mismo período y, de no ser así, expiran.  Gozan de la misma condición jurídica que las leyes ordinarias, y su uso está muy extendido, dado que muchas leyes en el Brasil nacen como medidas provisionales.  Las medidas provisionales por las que se crean o aumentan los impuestos sólo pueden repercutir en el presupuesto del siguiente año si se transforman en ley antes de que concluya el ejercicio fiscal en las que fueron emitidas.
  No obstante, hay algunas excepciones:  la norma no se aplica a los derechos de aduana sobre las importaciones, los impuestos de exportación, el impuesto sobre los productos industriales, el impuesto sobre las operaciones financieras o a los impuestos extraordinarios creados en caso de guerra.  Los decretos legislativos, que son de carácter administrativo, sirven para promulgar las deliberaciones del Congreso sobre cuestiones de su competencia.  Los decretos legislativos son aprobados por mayoría simple en el Congreso y no están sujetos a la sanción presidencial;  tienen la misma condición jurídica que las leyes ordinarias.

12. Los tratados y convenios internacionales deben ser aprobados por el Congreso para entrar en vigor a nivel nacional.  Tras su promulgación, a través de un decreto legislativo, los tratados internacionales tienen la misma condición jurídica que las leyes ordinarias;  su revocación se produce solamente cuando se consideran incompatibles con la Constitución Federal mediante una decisión expresa del Tribunal Supremo Federal.

3) Formulación, aplicación y objetivos de la política comercial

13. La Cámara de Comercio Exterior (CAMEX), creada en 1995, se ocupa de formular, adoptar, coordinar y aplicar la política comercial en el sector de los bienes y servicios;  sus funciones se especifican en el Decreto Nº 4.732 de 10 de junio de 2003, que le atribuyó la responsabilidad de formular las políticas.  La CAMEX es parte del Consejo de Gobierno de la Presidencia de la República;  su principal órgano decisorio es el Consejo de Ministros, compuesto por el Ministro de Desarrollo, Industria y Comercio Exterior, quien la preside, y los Ministros de la Casa Civil, Relaciones Exteriores, Hacienda, Planificación, Presupuesto y Administración, y Agricultura y Abastecimiento;  y Desarrollo Agrario.
 

14. La CAMEX coordina la aplicación de sus decisiones, pero los ministerios siguen siendo responsables de administrar los asuntos que corresponden a su ámbito de competencia.  La CAMEX debe ser consultada por otros órganos públicos sobre cualesquiera decisiones relacionadas con cuestiones de política comercial, a excepción de las cuestiones relacionadas con el mercado financiero que sean del ámbito de competencia del Consejo Monetario Nacional y el Banco Central.

15. El Ministerio de Desarrollo, Industria y Comercio Exterior está encargado de aplicar la política comercial, con arreglo a las directrices elaboradas por la CAMEX, a través de la Secretaría de Comercio Exterior (SECEX), que se divide en cuatro departamentos:  Departamento de Operaciones de Comercio Exterior (DECEX);  Departamento de Recursos Comerciales (DECOM);  Departamento de Negociaciones Comerciales Internacionales (DEINT);  y Departamento de Políticas de Comercio Exterior (DEPLA).  El Ministerio de Relaciones Exteriores ofrece asistencia a la CAMEX en la formulación de políticas exteriores, entre otras, las referentes a la integración regional y el comercio, y es el representante ante la OMC en Ginebra.  El Ministerio de Hacienda formula y aplica la política económica, y se encarga de las políticas aduaneras y fiscales, así como de la administración, inspección y cobro de los impuestos.  La participación del sector privado en la formulación de la política comercial está institucionalizada por medio de reuniones periódicas del CONEX (el Consejo Consultivo del Sector Privado de la CAMEX), y a través de varios foros sobre competitividad sectorial.

16. La integración regional, la adopción de normas económicas y comerciales más justas y la democratización de los órganos decisorios son elementos esenciales de la política exterior del Brasil.
  El Brasil considera que el comercio internacional es fundamental para el desarrollo económico y que el sistema multilateral de comercio debería contribuir a un desarrollo justo y equitativo.
  Por lo tanto, el objetivo amplio de política comercial del Brasil es utilizar el comercio para fomentar el crecimiento económico sostenible.  El Brasil cree que la integración económica regional y la promoción y diversificación de las exportaciones son objetivos de política importantes.  Considera que el acceso sin trabas para sus productos agropecuarios a los principales mercados mundiales es indispensable para la creación de riqueza y el progreso social.  El Brasil apoya el fomento del comercio Sur-Sur, al tiempo que reconoce la necesidad de normas más flexibles para los países en desarrollo a nivel multilateral.
  A escala regional, el principal objetivo comercial del Brasil sigue siendo fortalecer la unión aduanera del MERCOSUR.

4) Régimen de inversión extranjera

17. La inversión extranjera se rige por la Ley Nº 4.131 de 3 de septiembre de 1962 (Ley de Capital Extranjero)
, modificada por la Ley Nº 4.390, de 29 de agosto de 1964 y otras modificaciones.  Las enmiendas a la Constitución aprobadas en 1995 suprimieron la diferencia entre el capital extranjero y el nacional, y la Constitución prescribe ahora el mismo trato jurídico para el capital nacional y el capital extranjero invertido en el país en las mismas circunstancias, y prohíbe todas las formas de discriminación no previstas explícitamente en la Ley.

18. El Gobierno federal ha establecido programas y mecanismos para facilitar la inversión extranjera, especialmente en sectores que se considera que ayudan a mejorar la competitividad internacional del Brasil, promover el crecimiento a largo plazo y lograr los objetivos del programa de crecimiento acelerado del Gobierno en el marco del último Plan Plurianual.  Con arreglo al nuevo Plan Plurianual para 2008-2011, los esfuerzos de política siguen orientándose hacia la mejora del entorno empresarial y normativo para la inversión.
  Las medidas del Gobierno federal tienen por objeto fomentar la inversión en infraestructura y en sectores de uso intensivo de tecnología.  No obstante, el Gobierno federal no ofrece incentivos específicos a los inversores extranjeros.

19. Las inversiones extranjeras no están sujetas al examen y a la verificación preliminares por el Banco Central.
  El registro de las inversiones extranjeras directas (IED) en el Banco Central sigue siendo obligatorio mediante la Declaración Electrónica de Registro-Módulo de Inversión Extranjera Directa (RDE-IED), que forma parte del Sistema de Información del Banco Central (SISBACEN).  El registro es obligatorio para transferir fondos al extranjero, repatriar el capital invertido y reinvertir los dividendos.
  El capital extranjero invertido en moneda nacional también debe ser registrado en el Banco Central del Brasil.
  No se requiere una autorización preliminar para invertir en moneda nacional, si ya se ha realizado el correspondiente registro en el RDE-IED.

20. Los inversores extranjeros de instituciones financieras deben obtener una autorización mediante un Decreto Presidencial antes de inscribirse en el RDE-IED.
  Las inversiones en divisas deben ser registradas en la moneda en que fueron realizadas.  Los reglamentos sobre divisas para las instituciones financieras fueron unificados en 2005.

21. Una vez registrado, no se aplican restricciones al envío de beneficios, y no se requiere ninguna otra autorización para la repatriación del capital.  El envío de beneficios y la repatriación de capital inicial están exentas de la retención del impuesto sobre la renta.  La repatriación de los beneficios de capital está sujeta a un impuesto en origen del 15 por ciento.
  En el caso de que el capital sea repatriado, el Banco Central examina si la suma en cuestión se ajusta proporcionalmente a la participación del inversor extranjero en el valor neto declarado por la compañía.

22. La Resolución Nº 2.689 del Consejo Monetario Nacional (CMN), de 26 de enero de 2000, regula las inversiones de los no residentes en los mercados financieros y de capital brasileños, incluida la adquisición de acciones de las compañías brasileñas.  Para acceder a estos mercados, el inversor extranjero debe nombrar un representante y registrarse en el Banco Central del Brasil y la Comisión de Valores del Brasil (CVM).  Los fondos debidamente registrados en el Módulo cartera del RDE del SISBACEN pueden ser transferidos mediante distintos tipos de instrumentos financieros sin restricciones.  Los valores que pertenezcan a inversores extranjeros deben permanecer en custodia en el Brasil.

23. De conformidad con la Ley Nº 10.833 de 29 de diciembre de 2003, desde el 1º de febrero de 2004, el comprador (residente o no residente) de activos situados en el Brasil pertenecientes a un no residente, se ocupa del pago de la retención y el pago del impuesto sobre la renta aplicable a los beneficios de capital.  Todo beneficio de capital obtenido en el Brasil por un no residente está sujeto a las mismas normas relativas al impuesto sobre la renta aplicables a los residentes.  El comprador extranjero de una inversión ya registrada en el Banco Central del Brasil está autorizado a registrar a su nombre el mismo monto de capital (número de acciones) que el que poseía previamente la parte vendedora.

24. Las IED realizadas a través de la importación de activos tangibles, sin un reembolso inicial de divisas, requieren el registro en el RDE-IDE en el plazo de 90 días contados a partir del despacho en aduana de las mercancías, pero no necesitan la aprobación previa del Banco Central del Brasil.  Las inversiones extranjeras mediante la importación de activos intangibles sin un reembolso inicial de divisas requiere la aprobación previa del Banco Central.

25. Los reglamentos del Brasil no permiten la participación extranjera en sectores como la energía nuclear, los servicios de salud (salvo seguros), la generación de energía hidráulica o los servicios postales y de telégrafo.

26. La adquisición de propiedad por extranjeros en zonas fronterizas requiere la autorización de la Secretaría General del Consejo Nacional de Seguridad.  Los extranjeros sólo pueden adquirir 50 unidades de los módulos de exploración indefinida de propiedad rural (módulo de exploração indefinida).
  Se pueden conceder exenciones mediante decreto presidencial.  Cualquier actividad pesquera que se realice en aguas territoriales brasileñas debe ser autorizada por la Secretaría Especial de Acuicultura y Pesca.  Las autorizaciones se otorgan a los nacionales brasileños, a los extranjeros residentes en el Brasil y a las compañías establecidas y registradas en el Brasil, independientemente del origen de su capital.  La participación privada en la prospección y extracción de recursos minerales y varias actividades del sector de los hidrocarburos están sujetas a prescripciones específicas (véase el capítulo IV 4)).

27. La gestión, así como el 70 por ciento del capital de los diarios, revistas y otras publicaciones, y de las redes de televisión y radio, está reservada a los brasileños, en particular a quienes estén naturalizados desde hace más de 10 años.  Los servicios postales como la recogida, el transporte y el reparto de cartas, tarjetas postales y correspondencia agrupada, la emisión de sellos y otros medios de franqueo, así como los servicios de telégrafo, están bajo el monopolio del Gobierno federal.  Los servicios de mensajeros pueden ser ofrecidos por empresas que operen en el Brasil y sometidas a la legislación brasileña.  Se aplican restricciones a la participación extranjera en servicios de TV por cable y diversas actividades relacionadas con las comunicaciones por satélite (capítulo IV 6) iii)).

28. Antes de la entrada en vigor de la Ley Nº 11.442/2007, la participación de inversores extranjeros en empresas de transporte de carga por carretera estaba limitada a no más de una quinta parte del capital social con derecho a voto.  El transporte internacional por carretera está reservado a empresas con más de la mitad del capital con derecho a voto en manos de ciudadanos de los siete países que forman parte del Acuerdo sobre Transporte Internacional Terrestre de los países del Cono Sur.
  Solamente las compañías establecidas en el Brasil pueden participar directamente en los servicios nacionales públicos de transporte aéreo;  la participación extranjera en las compañías aéreas nacionales está limitada al 20 por ciento de las acciones con derecho a voto (capítulo IV 6) iv).
  Los buques de pabellón brasileño sólo pueden ser propiedad de personas físicas o jurídicas brasileñas, establecidas en el país, con domicilio principal en el Brasil (capítulo IV 6) v)).

29. Los inversores extranjeros pueden operar en el sector financiero brasileño solamente si se reconoce que ello redunda en interés del país y se otorga un decreto presidencial (capítulo IV 6) ii)).

30. El Brasil ha firmado 14 acuerdos bilaterales sobre inversión
, y ha negociado dos protocolos del MERCOSUR referentes a las inversiones:  el Protocolo de Buenos Aires (referente a las inversiones procedentes del exterior)
 y el Protocolo de Colonia (referente a las inversiones dentro del MERCOSUR).
  No obstante, ninguno de estos acuerdos está en vigor, debido a que el poder ejecutivo no presentó el acuerdo al Congreso (por ejemplo, el Protocolo de Colonia) o porque lo retiró antes de que el Congreso lo votara (por ejemplo, el Protocolo de Buenos Aires y el acuerdo bilateral sobre inversión concluido con Francia).  Ello pone de manifiesto las importantes preocupaciones expresadas en el Congreso respecto de la constitucionalidad de los acuerdos en relación con cuestiones como la defensa del principio de plena igualdad para los inversores en el marco de la ley.

31. Las autoridades señalan que las preocupaciones expresadas por el Congreso en relación con los acuerdos bilaterales sobre inversión firmados por el Brasil incluían:  i) el trato preferencial concedido a los inversores extranjeros como resultado de los mecanismos de solución de diferencias de los acuerdos bilaterales sobre inversión;  ii) la amplia definición de inversión contenida en los acuerdos bilaterales sobre inversión;  iii) la obligación establecida en los acuerdos bilaterales sobre inversión de realizar el pronto pago de las expropiaciones en monedas de libre convertibilidad, que era considerada incompatible con la Constitución Federal, que especifica que las expropiaciones por motivos de reforma agraria tienen que ser compensadas por los Títulos de Reforma Agraria, por ejemplo;  y iv) la ambigüedad causada por el concepto de expropiación indirecta.

32. El Brasil ha firmado y mantiene acuerdos sobre doble imposición con 28 países.
  Alemania dejó sin efecto su tratado fiscal con el Brasil a partir del 1º de enero de 2006.

33. El Brasil es signatario del Convenio Constitutivo del Organismo Multilateral de Garantía de Inversiones (OMGI) (desde 1992) y se adhirió al Comité de Inversiones de la OCDE en 1998 en calidad de observador.  En septiembre de 2008, no había firmado el Convenio del Centro Internacional de Arreglo de Diferencias Relativas a Inversiones (CIADI).  Antes de adquirir la condición de observador en la OCDE, el Brasil suscribió su Declaración de 1976 y las Decisiones sobre las Inversiones Internacionales y las Empresas Multinacionales.

5) Relaciones internacionales
i) Organización Mundial del Comercio
34. El Brasil es Miembro inicial de la OMC y concede al menos el trato NMF a todos sus interlocutores comerciales.  Participó y contrajo compromisos específicos en las negociaciones de la OMC sobre servicios financieros y telecomunicaciones básicas (capítulo IV).  No obstante, retiró su oferta relativa a las telecomunicaciones dado que algunos Miembros formularon objeciones a la lista revisada que había presentado, después de que no pudiera ratificar el Cuarto Protocolo (véase también el capítulo IV 7) iii)).  El Brasil no ha ratificado aún el Quinto Protocolo.  Sin embargo, en noviembre de 2007 anunció en el Comité del Comercio de Servicios Financieros, que el Quinto Protocolo había sido aprobado en primera lectura en ambas cámaras del Congreso brasileño, y que los procedimientos constitucionales para su plena adopción estaban casi ultimados.

35. La OMC sigue estando en el centro de la política comercial del Brasil y el fortalecimiento del sistema multilateral de comercio sigue siendo una prioridad brasileña.
  El Brasil desarrolla más de tres cuartas partes de su comercio con socios comerciales NMF.  Participa activamente en la OMC y es una voz destacada entre los países en desarrollo, en particular en el contexto del Programa de Doha para el Desarrollo (PDD).  El Brasil ha presentado, a título individual, como parte del MERCOSUR, o junto con otros países, un número relativamente elevado de propuestas en las esferas abarcadas por el PDD, incluidas las propuestas para liberalizar el comercio de servicios
, la agricultura
, las negociaciones sobre el AMNA
, el Grupo de Negociación sobre las Normas
 y los derechos de propiedad intelectual.
  El Brasil ha presentado una oferta y una oferta revisada sobre servicios, que aún tienen carácter restringido (en septiembre de 2008).

36. El Brasil ha presentado un gran número de notificaciones a la OMC, pero algunas notificaciones aún siguen pendientes (septiembre de 2008), por ejemplo, en el marco del Acuerdo sobre la Agricultura (cuadro AII.1).  

37. El Brasil ha participado en varios casos en el marco del mecanismo de solución de diferencias de la OMC durante el período objeto de examen (cuadro II.1).  Ha participado como reclamante en 23 asuntos desde la creación de la OMC, pero sólo uno de estos casos empezó durante el período objeto de examen.  El Brasil actuó como demandado en dos casos durante el período 2004-2008;  éstos se referían a las medidas antidumping y la prohibición de la importación de neumáticos recauchutados.  Desde el establecimiento de la OMC, el Brasil ha participado como demandado en 14 casos y como tercero en 49.

Cuadro II.1
Casos de solución de diferencias en los que ha intervenido el Brasil, enero de 2004 a noviembre de 2008a
	Asunto de la diferencia
	Demandado/
reclamante
	Situación
	Documento de la OMC

	El Brasil como demandado

	Medidas sobre los neumáticos recauchutados procedentes de las CE
	Brasil/Comunidades Europeas
	Distribución del informe del Grupo Especial:  12 de junio de 2007.  Distribución del informe del Órgano de Apelación:  3 de diciembre de 2007.  Distribución del informe arbitral de conformidad con el párrafo 3 c) del artículo 21:  29 de agosto de 2008
	Documentos de la serie WT/DS332 de la OMC

	Medidas antidumping sobre determinadas resinas de tereftalato de polietileno
	Brasil/Argentina
	El OSD estableció un grupo especial en julio de 2007.  El 4 de febrero de 2008, el Presidente del Grupo Especial informó al OSD de que la Argentina había indicado que el 29 de enero de 2008 la Cámara de Comercio Exterior del Brasil había adoptado la decisión de suspender la aplicación de derechos antidumping sobre las importaciones de resinas de PET procedentes de la Argentina.  Por ello, la Argentina solicitó al Grupo Especial que suspendiera sus trabajos. El Grupo Especial accedió a la solicitud formulada y suspendió sus trabajos hasta nuevo aviso.
	Documentos de la serie WT/DS355 de la OMC

	El Brasil como reclamante

	EE.UU. - Subvenciones a la agricultura
	Estados Unidos/ Brasil
	El OSD estableció un único grupo especial para la reclamación del Brasil y una reclamación similar presentada por el Canadá en su reunión de 17 de diciembre de 2007.
	Documentos de la serie WT/DS365 de la OMC

	Comunidades Europeas - Clasificación aduanera de los trozos de pollo deshuesados congelados
	Comunidades Europeas/Brasil
	Distribución del informe del Grupo Especial:  30 de mayo de 2005.  Distribución del informe del Órgano de Apelación:  12 de septiembre de 2005.  Distribución del informe arbitral de conformidad con el párrafo 3 c) del artículo 21:  20 de febrero de 2006
	Documentos de la serie WT/DS269 de la OMC

	Estados Unidos - Subvenciones al algodón americano (upland)
	Estados Unidos/ Brasil
	Distribución del informe del Grupo Especial:  8 de septiembre de 2004.  Distribución del informe del Órgano de Apelación:  3 de marzo de 2005.  Distribución del informe del Grupo Especial de conformidad con el párrafo 5 del artículo 21:  18 de diciembre de 2007.  Distribución del informe del Órgano de Apelación de conformidad con el párrafo 5 del artículo 21:  2 de junio de 2008.
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Diferencias sobre las que se adoptaron medidas con arreglo a lo dispuesto en el ESD entre enero de 2004 y junio de 2008.

Fuente:
Secretaría de la OMC.

ii) Acuerdos preferenciales

a)
Características generales
38. El Brasil atribuye gran importancia a los acuerdos comerciales regionales como valioso complemento, aunque no sustituto, de un sistema multilateral de comercio justo, equilibrado, transparente, basado en normas y no discriminatorio.
  El Brasil es miembro fundador del Mercado Común del Sur (MERCOSUR).  Además, a través de su participación en el MERCOSUR, el Brasil mantiene acuerdos comerciales preferenciales con Bolivia;  Chile;  Colombia;  el Ecuador y Venezuela;  Cuba;  México y el Perú;  y en el marco de la Asociación Latinoamericana de Integración (ALADI), el Brasil mantiene en vigor Acuerdos de Complementación Económica con Guyana y Suriname (cuadro AII.2).

b)
MERCOSUR

39. El MERCOSUR es con diferencia el principal acuerdo preferencial del Brasil en lo que respecta al volumen de comercio, aunque sólo un 10 por ciento del comercio de mercancías del Brasil tiene lugar con los otros tres miembros del MERCOSUR (Argentina, Paraguay y Uruguay).  El Mercado Común fue establecido en noviembre de 1991 por el Tratado de Asunción
;  el Protocolo de Ouro Preto, firmado en diciembre de 1994, establece la estructura institucional.  El principal órgano decisorio es el Consejo del Mercado Común, compuesto por los Ministros de Relaciones Exteriores y de Hacienda de los países miembros.
  El Grupo Mercado Común es el órgano ejecutivo del MERCOSUR, encargado de supervisar la aplicación del Tratado de Asunción, sus protocolos y los acuerdos firmados en su marco.  También se ocupa de negociar con terceros países, grupos de países y organizaciones internacionales.  El Grupo Mercado Común emite resoluciones que son obligatorias para los países miembros.  En el seno del Grupo Mercado Común hay varios grupos de trabajo, comités y grupos ad hoc.  La Comisión de Comercio se encarga de la aplicación de los instrumentos de política comercial común, así como del seguimiento y revisión de las cuestiones conexas.

40. El Arancel Externo Común (AEC) del MERCOSUR entró en vigor el 1º de enero de 1995, aunque con varias excepciones sectoriales y relativas a países específicos.  Con arreglo a las Decisiones del Consejo del Mercado Común Nos 21/02, 31/03, 38/05 y 59/07, el Brasil mantiene listas de excepciones que abarcan 100 líneas arancelarias hasta el 31 de diciembre de 2009, que serán reducidas a 50 partidas arancelarias en el segundo semestre de 2010 y eliminadas para el 31 de diciembre de 2010.
  Estas excepciones conjuntamente representan el 0,7 por ciento de las líneas arancelarias brasileñas (capítulo III 2) iv) a)).
41. Las negociaciones para el establecimiento de una política del MERCOSUR en el sector del automóvil, que abarcara el comercio dentro y fuera del MERCOSUR, concluyeron en junio de 2000 entre el Brasil, la Argentina y el Uruguay;  el Paraguay aceptó el régimen en 2001.
  No obstante, este acuerdo no ha entrado plenamente en vigor (a mediados de 2008) y el comercio dentro del MERCOSUR en el sector del automóvil se rige por acuerdos bilaterales.

42. El Protocolo de Olivos, firmado en febrero de 2002 y en vigor desde enero de 2004, sustituyó al Protocolo de Brasilia como mecanismo de solución de diferencias del MERCOSUR.  El Protocolo de Olivos prevé la elección del foro (el MERCOSUR o la OMC) para una diferencia, el recurso a la mediación por el Grupo Mercado Común solamente previo acuerdo de las partes y un procedimiento de examen.  El cambio más importante con respecto al Protocolo de Brasilia es el establecimiento de un Tribunal de Examen Permanente compuesto por cinco árbitros.  El Protocolo de Olivos prevé medidas compensatorias en caso de incumplimiento total o parcial del laudo de un tribunal de arbitraje.  Durante el período objeto de examen, el Brasil participó como demandado en una diferencia sustanciada por el Uruguay en 2002, en el marco del Protocolo de Brasilia;  la diferencia, que se refería a las medidas comerciales sobre los productos derivados del tabaco, concluyó en 2005.

43. En junio de 2002, el Consejo del Mercado Común adoptó el Acuerdo Antidumping y el Acuerdo sobre Subvenciones y Medidas Compensatorias de la OMC para la aplicación de estas medidas de urgencia al comercio dentro del MERCOSUR (CMC/DEC/13/02 y CMC/DEC/14/02, respectivamente).  La Decisión del Consejo del Mercado Común Nº 17/96 regula la aplicación de medidas de salvaguardia a las importaciones procedentes de terceros.  El 49º Protocolo Adicional al MERCOSUR, de 24 de junio de 2005, incorpora la Decisión del Consejo del Mercado Común Nº 17/04, relativa al régimen de aplicación de medidas de salvaguardia a países no miembros del MERCOSUR.  Fue incorporada en la legislación brasileña mediante el Decreto Nº 5.573, de 8 de noviembre de 2005.  La Decisión del Consejo del Mercado Común Nº 17/04 está pendiente de ser incorporada en la legislación interna de otros miembros del MERCOSUR y no ha entrado en vigor.  En diciembre de 2003, el Consejo del Mercado Común adoptó el Protocolo del MERCOSUR sobre Contratación Pública;  una revisión del Protocolo adoptada en 2006, aún no ha entrado en vigor.

44. El Protocolo de Montevideo sobre el Comercio de Servicios en el MERCOSUR entró en vigor el 7 de diciembre de 2005, tras su ratificación por la Argentina, el Brasil y el Uruguay;  el Paraguay aún tiene que ratificar el Protocolo.  Con arreglo al párrafo 7 del artículo V del AGCS, el Protocolo de Montevideo sobre el Comercio de Servicios en el MERCOSUR fue notificado al Consejo del Comercio de Servicios (CCS) el 5 de diciembre de 2006 (S/C/N/388, y Corr.1).  El Protocolo es de duración indefinida y tiene como objetivo aplicar las disposiciones sobre servicios pertinentes del Tratado de Asunción;  establece un programa para la liberalización del comercio de servicios dentro del Mercado Común durante un período de aplicación general de 10 años contados a partir de la entrada en vigor, a saber, para diciembre 2015.  El Protocolo fue examinado en el Comité de Acuerdos Comerciales Regionales de la OMC en septiembre de 2008.

c)
Otros acuerdos comerciales
45. El Brasil participa en el Sistema Global de Preferencias Comerciales entre Países en Desarrollo (SGPC).  Como otros miembros del MERCOSUR, el Brasil otorga preferencias a los países participantes sobre unas 98 partidas arancelarias del SA96.  Las preferencias van del 10 por ciento al 50 por ciento e incluyen productos agropecuarios, combustibles, productos químicos, pieles y cueros, productos férreos y de acero, entre otros.

46. El acuerdo de libre comercio entre el MERCOSUR e Israel fue firmado el 18 de diciembre de 2007.  El acuerdo establece la eliminación gradual de los aranceles, sobre la base de un calendario referente a cuatro categorías, en un plazo de 10 años.  El acuerdo contiene disposiciones relativas a las normas de origen;  la solución de diferencias;  las salvaguardias;  los reglamentos técnicos, las normas y los procedimientos de evaluación de la conformidad;  las medidas sanitarias y fitosanitarias;  y la cooperación técnica y tecnológica, así como un anexo sobre la promoción de la asistencia mutua en asuntos aduaneros.
  El acuerdo prevé su entrada en vigor, bilateralmente, tras la ratificación por Israel y uno de los Estados del MERCOSUR.  El acuerdo aún no está en vigor en el Brasil.
47. Las negociaciones comerciales entre el MERCOSUR y la Unión Europea se basan en el Acuerdo Marco Interregional de Cooperación entre la UE y el MERCOSUR, firmado en diciembre de 1995.  Las negociaciones se iniciaron formalmente en 1999 y las negociaciones sobre aranceles y servicios comenzaron en julio de 2001.  Las ofertas de mercado intercambiadas en septiembre de 2004 incluían bienes, servicios, contratación pública e inversiones, pero no se consideraban suficientes para un acuerdo.
  Desde entonces, ha habido varios contactos entre ministros y funcionarios de alto nivel, pero las negociaciones no se han reanudado formalmente.

48. En mayo de 2007, la UE recomendó el inicio de una asociación estratégica para profundizar más sus vínculos con el Brasil.  La primera Cumbre UE-Brasil tuvo lugar en Lisboa en julio de 2007.
  Los temas que es preciso abordar en el marco de la nueva asociación incluyen el multilateralismo efectivo, el cambio climático, la energía sostenible, el fortalecimiento de las relaciones comerciales y económicas y la lucha contra la pobreza.

49. El MERCOSUR y la India firmaron un acuerdo marco de comercio el 17 de junio de 2003, que preveía la negociación de un acuerdo de alcance parcial, firmado el 25 de enero de 2004 (los anexos fueron firmados el 19 de marzo de 2005).  El acuerdo contiene disciplinas sobre salvaguardias, medidas antidumping y compensatorias, obstáculos técnicos al comercio, y medidas sanitarias y fitosanitarias, así como procedimientos de solución de diferencias.  El acuerdo comercial abarca 450 líneas arancelarias para la India y 453 líneas para el MERCOSUR, con reducciones de entre el 10 por ciento y el 20 por ciento sobre el arancel NMF.  En septiembre de 2008, el acuerdo aún no estaba en vigor, en espera de ser ratificado por el Uruguay.

50. El MERCOSUR y Sudáfrica firmaron un acuerdo marco en diciembre de 2000;  su principal objetivo es la conclusión de un acuerdo de libre comercio.  En 2003, los otros cuatro países miembros de la Unión Aduanera de Sudáfrica se sumaron a las negociaciones, y en abril de 2008 se concluyó un acuerdo comercial preferencial entre el MERCOSUR y la Unión Aduanera de Sudáfrica.  Las autoridades señalan que, en noviembre de 2008, las partes están trabajando para establecer una fecha para su firma en 2008.

51. El Brasil está negociando acuerdos comerciales preferenciales con Egipto, el Consejo de Cooperación del Golfo (CCG), Jordania, Marruecos y Turquía.  También se han entablado conversaciones sobre la posible conclusión de un acuerdo comercial entre el MERCOSUR y la CARICOM.

6) Ayuda para el Comercio

52. Como miembro del Grupo de Trabajo de la OMC, el Brasil ha participado activamente en el desarrollo del proceso de Ayuda para el Comercio.  Su marco para la asistencia relacionada con el comercio, propuesto en el contexto de la Ayuda para el Comercio, es resultado de los esfuerzos del Gobierno por dar al desarrollo la máxima prioridad.  La función del Brasil en la iniciativa de Ayuda para el Comercio es doble, como receptor y como participante en la cooperación Sur-Sur (donante).

53. El Brasil propuso directrices sobre la Ayuda para el Comercio, enunciadas en su documento no oficial
, que tienen por objeto separar el aspecto de desarrollo de la cooperación de los posibles motivos subyacentes para ofrecerla.  Por ello, el Brasil propone que la ayuda para el comercio:  a) no sea concebida como un sustituto de los beneficios para el desarrollo que se obtengan de las negociaciones sobre el acceso a los mercados y la elaboración de normas comerciales equilibradas;  b) desempeñe un papel importante en lo que se refiere a facilitar el reajuste;  c) sea financiada con recursos adicionales a los ya existentes, y sea otorgada en su mayor parte en condiciones de favor o de donación;  d) sea concedida sin condicionalidades, teniendo en cuenta las particularidades de los países receptores;  e) no sea utilizada como herramienta de negociación;  y que f) los Miembros que reciban ayuda para el comercio dispongan efectivamente de esa ayuda.

54. El Brasil desempeñó una importante función en el desarrollo de las esferas temáticas y actividades de apoyo técnico y creación de capacidad que deberían poder beneficiarse de la cooperación en el marco del programa de Ayuda para el Comercio.  Los temas propuestos por el Brasil incluyen las limitaciones relacionadas con la oferta (como la infraestructura relacionada con el comercio), los costos de reajuste y el establecimiento de marcos comerciales y de reducción de la pobreza, programas de infraestructura social y la asistencia contra la erosión de las preferencias.

55. Con miras a lograr que la Ayuda para el Comercio sea verdaderamente efectiva y operacional, el Brasil sugirió un mecanismo que permite a los miembros solicitar asistencia en el marco de la Ayuda para el Comercio con arreglo a sus propias prioridades y necesidades, y a las organizaciones pertinentes responder de manera coordinada.  También es necesario realizar una evaluación continua de los proyectos de Ayuda para el Comercio a fin de garantizar su eficacia, y ese mecanismo debería efectuar una evaluación global de los recursos adicionales.

56. En su calidad de asociado para el desarrollo, el Brasil apoya el desarrollo y concesión de programas de cooperación Sur-Sur ya que "los países en desarrollo han consolidado experiencia y conocimientos sobre los problemas que afectan a los otros".

57. El Brasil entiende que, además de la labor realizada por diversas organizaciones internacionales, instituciones financieras y organismos de desarrollo, la atención debe orientarse hacia un mayor diálogo entre el sector público y privado, a fin de garantizar una evaluación exhaustiva de las necesidades de Ayuda para el Comercio y la eficacia de los proyectos de Ayuda para el Comercio.

58. El Organismo Brasileño de Cooperación, parte del Ministerio de Relaciones Exteriores
, dirige los esfuerzos nacionales en el marco de la Ayuda para el Comercio relacionada con la cooperación técnica, coordinando más de 120 entidades participantes.
  El Organismo Brasileño de Cooperación mantiene una base de datos en línea de proyectos, y ha cifrado el "valor real " de su cooperación técnica externa global para el período 1998-2003 en 225 millones de dólares EE.UU.

59. A través, entre otras cosas, de las actividades de formación directa o de transferencia de conocimientos, los países de América Latina, África y el Caribe se han beneficiado de la cooperación brasileña en el sector comercial, en esferas como:  la promoción de las importaciones, los procedimientos de exportación simplificados mediante servicios postales y de mensajeros;  la mejora de la capacidad productiva;  la agricultura y los biocombustibles;  y la cooperación para mejorar la repercusión social del desarrollo comercial.  Además, se ha recurrido a expertos brasileños a fin de reforzar los conocimientos y aptitudes de negociación de los países en desarrollo, merced a la organización de cursos sobre política comercial y negociaciones comerciales.  Funcionarios de Angola, Cabo Verde, Guinea‑Bissau, Mozambique, Santo Tomé y Príncipe, y Timor Oriental han participado en estos tipos de actividades, llevadas a cabo por conducto de la Comunidad de Países de Lengua Portuguesa (CPLP).  El Gobierno brasileño también organizó un curso sobre el sistema de solución de diferencias de la OMC destinado a funcionarios de los países sudamericanos.

60. La posición del Brasil como receptor de Ayuda para el Comercio se registra en sistemas de información sobre normas.  Con arreglo a la base de datos de la OMC/OCDE sobre creación de capacidad relacionada con el comercio, la asistencia internacional relacionada con el comercio prometida al Brasil alcanzó, en promedio, 92,7 millones de dólares EE.UU. anuales durante el período 2004-2007, incluidas todas las donaciones y préstamos en condiciones de favor y de mercado;  si sólo se consideran las donaciones y préstamos en condiciones de favor, la asistencia anual media es inferior, de 14,4 millones de dólares EE.UU.

� Artículo 1 de la Constitución Federal de 1988 de la República Federativa del Brasil.


� Constitución Federal, Título IV (capítulo I, sección II).


� Información en línea del Gobierno brasileño.  Consultada en:  https://www.planalto.gov.br/ccivil_03/ Constituicao/Emendas/Emc/quadro_emc.htm.  Existe un enlace a cada una de estas modificaciones (en portugués).


� Modificación Constitucional Nº 32, de 11 de septiembre de 2001.  Consultada en:  http://www.planalto.gov.br/ccivil_03/Constituicao/Emendas/Emc/emc32.htm.


� Información en línea del Ministerio de Desarrollo, Industria y Comercio Exterior.  Consultada en:  http://www.desenvolvimento.gov.br/sitio/interna/interna.php?area=1&menu=1497&refr=433.


� Folha de São Paulo, An Assessment of Five Years of Brazilian Foreign Policy, del Embajador Celso Luiz Nunes Amorim, Ministro de Relaciones Exteriores, 30 de diciembre de 2007.  Consultado en:  http://www.mre.gov.br/ingles/politica_externa/discursos/discurso_detalhe3.asp?ID_DISCURSO=3231. 


� UNCTAD (2008).


� UNCTAD (2008).


� Posteriormente regulada y puesta en vigor por el Decreto Nº 55.762, de 17 de febrero de 1965, modificado.


� El Plan Plurianual para 2008-2011 fue promulgado por el Congreso brasileño mediante la Ley Nº 11.653, de 7 de abril de 2008. 


� Circular del Banco Central del Brasil Nº 2.997, de 15 de agosto de 2000.  Consultada en: https://www3.bcb.gov.br/normativo/prepararPesquisa.do?method=prepararPesquisa.


� Brazil Trade Net (2007).


� Ley Nº 11.371, de 26 de noviembre de 2006.


� Reglamento de la Circular Nº 2.997, de 15 de agosto de 2000.  Consultado en:  http://www4.bcb.gov. br/NXT/gateway.dll?f=templates&fn=default.htm&vid=nmsDececLegis:idvDececLegis.


� La Resolución Nº 3.265 del Banco Central, de 4 de marzo de 2005, revocada y sustituida por la Resolución Nº 3.568 del CMN, de 29 de mayo de 2008, unificó los mercados cambiarios de tipos libres y flotantes y los correspondientes reglamentos.  Consultado en:  https://www3.bcb.gov.br/.


� Brazil Trade Net (2007).


� Brazil Trade Net (2007).


� Brazil Trade Net (2007).


� Brazil Trade Net (2007).


� Decreto Nº 74.965, de 26 de noviembre de 1971.


� El Acuerdo sobre Transporte Internacional Terrestre (ALADI/AAP/A14TM/3) es un acuerdo de alcance parcial suscrito en el marco del Tratado de Montevideo de 1980 de la Asociación Latinoamericana de Integración (ALADI).


� Ley Nº 7.565, de 19 de diciembre de 1986.


� Ley Nº 9.432, de 8 de enero de 1997.


� La información que se debe proporcionar al presentar la solicitud para operar figura en la Circular del Banco Central Nº 3.317, de 29 de marzo de 2006.


� El Brasil ha firmado acuerdos bilaterales sobre inversión con los siguientes países:  Alemania, Bélgica-Luxemburgo, Chile, Cuba, Dinamarca, Finlandia, Francia, Italia, los Países Bajos, Portugal, el Reino Unido, la República de Corea, Suiza y Venezuela (Base de datos del CIADI de tratados bilaterales sobre inversión.  Consultado en:  http://icsid.worldbank.org/ICSID/FrontServlet?requestType=ICSIDPublicationsRH &actionVal=ViewBilateral&reqFrom=Main).


� Decisión del MERCOSUR Nº 11/94, Protocolo sobre la promoción y protección del procedimiento de inversión de los países no miembros del MERCOSUR.  Consultada en: http://www.cvm.gov.br/port/relinter/ ingles/mercosul/buenos-e.asp.


� Decisión del MERCOSUR Nº 11/93, Protocolo de Colonia para la promoción y protección recíproca de inversiones en el MERCOSUR (inversiones dentro de los países miembros).  Consultada en: http://www.cvm.gov.br/ingl/inter/mercosul/coloni-e.asp.


� Argentina, Austria, Bélgica, Canadá, Chile, China, Dinamarca, Ecuador, España, Filipinas, Finlandia, Francia, Hungría, India, Israel, Italia, Japón, Luxemburgo, México, Noruega, Países Bajos, Portugal, República Checa, República de Corea, República Eslovaca, Sudáfrica, Suecia y Ucrania.


� Decreto Ejecutivo Nº 5.654/2005, de 29 de diciembre de 2005.


� Documento S/FIN/M/55 de la OMC, de 16 de noviembre de 2007.


� Documento WT/TPR/M/140 de la OMC, de 24 de enero de 2005.


� Documento S/CSS/W/139 de la OMC, de 20 de marzo de 2002.


� Documentos WT/MIN(03)/W/6 y WT/MIN(05)/ST/8 de la OMC, de 4 de septiembre 2003 y 14 de diciembre de 2005, respectivamente.


� El Grupo AMNA-11 comprende a los siguientes países:  la Argentina, el Brasil, Egipto, Filipinas, la India, Indonesia, Namibia, la República Bolivariana de Venezuela, Sudáfrica y Túnez (documento TN/MA/W/87 de la OMC, de 19 de junio de 2007).


� Estas propuestas figuran en la serie de documentos TN/RL.


� WT/GC/W/564/Rev.1, TN/C/W/41/Rev.1, de 6 de junio de 2006.  Comunicación del Brasil, China, Cuba, la India, el Pakistán, el Perú, Tailandia y Tanzanía.


� Documento WT/TPR/M/140/Add.1 de la OMC, de 15 de febrero de 2005, página 26.


� El MERCOSUR está incorporado en el régimen jurídico de la ALADI como Acuerdo de Complementación Económica Nº 18.  Una característica importante de los acuerdos de complementación económica de la ALADI es que han de estar abiertos a la adhesión de cualquier país de la ALADI.


� Información en línea del MERCOSUR.  Consultada en:  http://www.mercosur.org.uy/ pagina1esp.htm.


� El Paraguay y el Uruguay estaban autorizados a mantener listas de excepciones de 150 y 125 partidas arancelarias, respectivamente, hasta el 31 de diciembre de 2010 (información en línea del MDIC.  Consultada en:  http://www.desenvolvimento.gov.br/sitio/interna/interna.php?area=5&menu=1386&refr=374).


� Decisiones Nos 70/00 y 04/01 del Consejo del Mercado Común.  Consultadas en:  http://www.mercosul.gov.br/normativas/default.asp?key=1227;  y http://www.mercosul.gov.br/normativas/ default.asp?key=1583.


� Brasil/Argentina:  31ª Modificación del AEC-14;  Brasil/Uruguay:  60ª Modificación del AEC-02;  y Argentina/Uruguay:  Acuerdo de Alcance Parcial Nº 57.


� Para consultar la resolución del Tribunal del MERCOSUR, véase:  http://www.mercosur.int/msweb/ portal%20intermediario/es/controversias/arquivos/X%20LAUDO.pdf.


� Documento WT/REG/M/50 de la OMC, de 24 de octubre de 2008.


� Para consultar la lista completa, véase:  http://www.unctadxi.org/Secured/GSTP/ Concessions/mercosur_en.pdf.


� Para consultar el texto del acuerdo, véase:  http://www.desenvolvimento.gov.br/ arquivos/dwnl_1198263089.doc.


� Para consultar los detalles de la oferta, véase:  http://www.mre.gov.br/index.php?option =com_content&task=view&id=337&Itemid=301.


� Primera Cumbre empresarial UE-Brasil.  Lisboa, 4 de julio de 2007, Joint Declaration of Brazilian and European Business.  Consultado en:  http://ec.europa.eu/external_relations/brazil/docs/2007_joint_ decl_040707_en.pdf.


� Información en línea de la Dirección General de Relaciones Exteriores de la Comisión Europea.  Consultada en:  http://ec.europa.eu/external_relations/brazil/index_en.htm.


� El Brasil insistió en este punto en su comunicación para el Informe OMC/OCDE sobre Ayuda para el Comercio.  Consultado en:  http://www.oecd.org/dataoecd/54/30/39835215.pdf.


� Documentos WT/AFT/W/10 y WT/AFT/W/10/Rev.1 de la OMC, de 22 de mayo 2006 y 7 de junio de 2006, respectivamente.


� Documento WT/AFT/W/10/Rev.1 de la OMC, de 7 de junio de 2006.


� Documento WT/AFT/W/10/Rev.1 de la OMC, de 7 de junio de 2006.


� Documento WT/AFT/W/10 de la OMC, de 22 de mayo de 2006.


� OCDE 2007, Aid for Trade at a Glance 2007:  Country & Agency Chapters, Brasil.


� Información en línea del Organismo Brasileño de Cooperación.  Consultada en:  http://www.abc.gov.br/abc/abc_ctpd_parcerias.asp.


� El cálculo se realizó sobre la base de un estudio de la cooperación técnica Sur-Sur del Brasil llevado a cabo por el PNUD en 2005.  El estudio reveló que cada dólar gastado por el Organismo Brasileño de Cooperación en un proyecto de cooperación técnica correspondía a 15 dólares en concepto de servicios técnicos y de consultoría suministrados al país beneficiario (O que é a Agência Brasileira de Cooperação.  Consultado en:  http://www.abc.gov.br/intranet/Sistemas_ABC/siteabc/documentos/via-ABC.pdf).


� Base de datos de la OMC/OCDE sobre creación de capacidad relacionada con el comercio�.  Consultada en:  http://tcbdb.wto.org/ben_country.aspx?tab=331&entityID=153.





